Person, but in the Trinity of one Substance.
For what by Thy revelation we believe of
Thy glory, the same do we believe of Thy
Son, the same of the Holy Ghost, without
difference or separation; so that in confes-
sing the true and eternal Godhead, in It we
should adore distinction in Persons, unity in
Essence, and equality in Majesty: in praise of
which Angels and Archangels, Cherubim
also and Seraphim, day by day exclaim,
without end and with one voice, saying: —

Trinitite substintiz. Quod
enim de tua gléria revelinte
te, crédimus, hoc de Filio tuo,
hoc de Spiritu Sancto, sine
differéntia discretiénis senti-
mus. Ut in confessiéne vera
sempiternéque Deitatis, et in
personis proprietas, et in
esséntia Unitas, et in majestate
adorétur  zquilitas.  Quam
laudant Angeli, atque Arch-
dngeli, Chérubim quoque ac
Séraphim: qui non cessant
clamdre quotidie, una voce

Sanctus.

dicéntes: — Sanctus.

COMMUNION (Ps. 118. 4-5)
Traou hast commanded Thy command- Tvmandistimandita tua cus-

ments to be kept most diligently: O that my

tédiri nimis: dtinam dirigin-
tur viz me=, ad custodiéndas

ways may be directed to keep Thy justificationes tuas.

justifications.

POSTCOMMUNION
May Thy healing grace, O Lord, mercifully TV nos, Domine, medicindlis

operitio, et a  nostris

free us from our perverse inclinations, and  perversititibus cleménter ex-

always make us cleave to Thy command-

ments. Through our Lord ...

ou wiLL sAy, “Explain this

‘wedding garment’ to us.”

Without a doubt, that is the
garment which none but the good
have, who are to be left at the feast,
reserved unto that other feast to
which no bad man approaches, who
are to be brought safely there by the
grace of the Lord; these have the
wedding garment. ¥ Is it Baptism?
Without Baptism, it is true, no one
attains to God; but not everyone that
has Baptism attains to Him. ¥
Perhaps it is the Altar, or That which
is received at the Altar. But no; we
see that many eat, and “eat and drink
judgment to themselves.” ¥ What is
that wedding garment then? This is
the wedding garment: “Now the end
of the commandment,” says the

pédiat, et tuis semper ficiat
inhzrére manditis. Per Do6-
minum nostrum ...

Apostle, “is charity out of a pure
heart, and of a good conscience, and
of faith unfeigned.” This is the
wedding garment. Not charity of any
kind whatever; for very often they
who are partakers together of an evil
conscience seem to love one another.
They who commit robberies togeth-
er, who love the hurtful arts of
sorceries, and the stage together, who
join together in the shout of the
chariot race, or the wild beast fight;
these very often love one another;
but in these there is no “charity out
of a pure heart, and of a good
conscience, and of faith unfeigned.”
The wedding garment is such charity
as this. ¥ Question yourselves; if you
have it, you may be without fear in

the Feast of the Lord.

Commentary from St. Augustine of Hippo (¥430), Sermon go.
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Friend, how camest thou in hither not having on a wedding garment?

INTROIT (Dan. 31. 29, 35)

SaLus poépuli ego sum, dicit
Doéminus: de quactimque tribu-
latibne clamaverint ad me,
exdudiam eos: et ero illérum
Doéminus in perpétuum. Psalm.
Atténdite, pépule meus, legem
meam: inclinite aurem vestram
in verba oris mei. ¥.Gléria
Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto. Sicut erat in principio,
et nunc, et semper, et in s@cula
seculérum. R. Amen. — Salus

p6puli ...

OMNIPOTENS et miséricors Deus,
univérsa nobis adversintia pro-
pitidtus exclide: ut mente et
corpore piriter expediti, qua tua
sunt, liberis méntibus exsequd-
mur. Per Déminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum,
Qui tecum vivit et regnat in
unitite Spiritus Sancti, Deus,
per omnia s#cula szcul6rum.

I am the salvation of the people, saith the
Lord: in whatever tribulation they shall cry
to Me, I will hear them; and I will be their
Lord for ever. Ps. 77. 1. Attend, O My
people, to My law; incline your ears to the
words of My mouth. V. Glory be to the
Father, and to the Son, and to the Holy
Ghost. As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without end.
Amen. — I am the salvation ...

COLLECT

AumicuTy, merciful and forgiving God,
remove everything that might hinder us:
and thus freed in body and soul, may we
with full liberty seek Thy will. Through
our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who with
Thee liveth and reigneth in the unity of
the Holy Ghost, God, world without end.




EPISTLE

From the Letter of Blessed Paul the Apostle to the Ephesians, 4. 23-28.

BreTHREN: Be ye renewed in the spirit of
your mind, and put on the new man, who
according to God is created in justice and
holiness of truth. Wherefore putting away
lying, speak ye the truth every man with his
neighbor, for we are members one of
another. Be angry, and sin not. Let not the
sun go down upon your anger. Give not
place to the devil. He that stole, let him now
steal no more; but rather let him labor,
working with his hands the thing which is
good, that he may have something to give to
him that suffereth need.

GraDpUAL (Ps. 140.

LeT my prayer be directed as incense in Thy
sight, O Lord. The lifting up of my hands as
evening sacrifice.

Alleluia, alleluia. (Ps. 104. 1.) Give glory
to the Lord, and call upon His Name:
declare His deeds among the Gentiles.
Alleluia.

GOSPEL

FraTres: Renovamini spiritu
mentis vestrz, et inddite nov-
um héminem, qui secindum
Deum creitus est in justitia et
sanctitite veritdtis. Propter
quod deponéntes mendécium,
loquimini verititem unusquis-
que cum préximo suo: quoni-
am sumus invicem membra.
Irascimini, et nolite peccire:
sol non éccidat super iracin-
diam vestram. Nolite locum
dare didbolo: qui furabitur,
jam non furétur, magis autem
labéret, operindo ménibus
suis, quod bonum est, ut
hibeat unde tribuat necessi-
titem patiénti.

2)

DiricATUR oritio mea, sicut
incénsum in conspéctu tuo,
Démine. V. Elevitio mianuum
medrum sacrificium vesper-
tinum.

Alleldia, alleldia. V. Confi-
témini Doémino, et invocite
nomen ejus: annuntiate inter
gentes épera ejus. Alleldia.

Continuation of the holy Gospel according to St. Matthew, 22. 1-14.

AT THAT TIME, Jesus spoke to the chief
priests and the pharisees in parables, saying:
The Kingdom of heaven is likened to a king,
who made a marriage for his son; and he
sent his servants, to call them that were
invited to the marriage, and they would not
come. Again he sent other servants, saying:
Tell them that were invited: Behold, I have
prepared my dinner; my beeves and fattlings
are killed, and all things are ready: come ye
to the marriage. But they neglected: and
went their ways, one to his farm, and
another to his merchandise; and the rest laid
hands on his servants, and having treated
them contumeliously, put them to death.

IN 1o TEmPORE: Loquebdtur
Jesus principibus sacerdétum
et pharis#is in paribolis di-
cens: Simile factum est reg-
num ceelérum hémini regi,
qui fecit ndptias filio suo. Et
misit servos suos vocdre invi-
titos ad nudptias, et nolébant
venire. Iterum misit dlios ser-
vos, dicens: Dicite invitatis:
Ecce prandium meum parévi,
tauri mei et altilia occisa sunt,
et 6mnia parita: venite ad
ndptias. Illi autem neglex-
érunt: et abiérunt, élius in
villam suam, dlius vero ad
negotiatibnem suam: réliqui
vero tenuérunt servos ejus, et
contuméliis afféctos occidér-
unt. Rex autem cum audisset,

irdtus est: et, missis exercitibus
suis, pérdidit homicidas illos et
civititem  illorum  succéndit.
Tunc ait servis suis: Nuptie
quidem parite sunt, sed qui
invitdti erant, non fuérunt digni.
Ite ergo ad éxitus vidrum et
quoscumque invenéritis vocdte
ad nuptias. Et egréssi servi ejus
in vias, congregavérunt omnes
quos invenérunt, malos et
bonos: et impléte sunt niptiz
discumbéntium. Intrivit autem
rex ut vidéret discumbéntes, et
vidit ibi héminem non vestitum
veste nuptili. Et ait illi: Amice,
quémodo huc intristi non
habens vestem nuptidlem? At
ille obmutuit. Tunc dixit rex
ministris: Ligitis ménibus et
pédibus ejus, mittite eum in
ténebras exteriéres: ibi erit
fletus et stridor déntium. Mult
enim sunt vociti, pauci vero
elécti. — Credo.

But when the king had heard of it, he was
angry; and sending his armies, he
destroyed those murderers, and burnt their
city. Then he saith to his servants: The
marriage indeed is ready, but they that
were invited were not worthy. Go ye
therefore into the highways, and as many
as you shall find, call to the marriage. And
his servants going forth into the ways,
gathered together all that they found, both
bad and good; and the marriage was filled
with guests. And the king went in to see
the guests; and he saw there a man who
had not on a wedding garment: and he
saith to him: Friend, how camest thou in
hither not having on a wedding garment?
But he was silent. Then the king said to
the waiters: Bind his hands and feet, and
cast him into the exterior darkness: there
shall be weeping and gnashing of teeth.
For many are called, but few are chosen.
— Creed.

OFFERTORY (Ps. 137. 7)

Ir I shall walk in the midst of tribulation,
Thou wilt quicken me, O Lord; and Thou
wilt stretch forth Thy hand against the
wrath of mine enemies; and Thy right
hand shall save me.

St ambulévero in médio tribula-
tiénis, vivificibis me, Démine:
et super iram inimicérum meor-
um exténdes manum tuam, et

salvum me ficiet déxtera tua.

Hzc munera quaésumus, Do-
mine, que 6culis tue majestd-
tis offérimus, salutiria nobis

esse concede. Per Déminum...

SECRET

GranT, we beseech Thee, O Lord, that
these gifts, which we offer in the sight of
Thy Majesty, may be for our salvation.
Through our Lord ...

PREFACE OF THE MoST HoLy TRINITY

Vere dignum et justum est,
#quum et salutire, nos tibi
semper, et ubique gritias dgere:
Doémine sancte, Pater omnipot-
ens, ztérne Deus. Qui cum
unigénito Filio tuo, et Spiritu
Sancto, unus es Deus, unus es
Doéminus: non in unifus singu-
laritite persénz, sed in unfus

It 1s truly meet and just, right and for our
salvation, that we should at all times and in
all places give thanks to Thee, holy Lord,
Father almighty, eternal God: Who,
together with Thine only-begotten Son
and the Holy Ghost, art one God, one
Lord: not in the Oneness of a single
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